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Amerikából jött, mestersége címere…

– A tízéves érettségi találkozónk 
apropóján jöttél haza, mi történt 
veled az elmúlt 10 évben 10 mon-
datban?

– Igen, tényleg 10 éve végeztem 
az Áprily Lajos Fõgimnáziumban ma- 
tematika-informatika szakon. Ez 
után fél évig önkéntes színész voltam 
az Osonó Színházmûhely tagjaként, 
turnéztunk Koppenhágától Bangko-
kig. Majd Budapestre költöztem, ahol 
fizikát kezdtem el tanulni az ELTE-n, 
és az Eötvös Collegiumban laktam. 
Az alapképzés évei alatt belekóstol-
tam a komplex rendszerek és az 
agymûködés kutatásába, és versíró 
mûhelyekbe is jártam. Tanulmánya-
imat a CEU matematika és alkalma-
zásai szakán folytattam, ahol fõleg 
hálózatelmélettel, gépi tanulással és 
statisztikával foglalkoztam. Eközben 
kezdtem el mostani munkahelyemen 
dolgozni, ahol befektetések algorit-
musalapú kezelésében alkalmazható 
módszertanokat kutatok. Következõ 
nagy lépésként feleségemmel egy 
jól szinkronizált lehetõségpárt ki-
használva kiköltöztünk New Yorkba 
megtapasztalni valami újat, közösen 
kalandozni. Kevesebb mint fél évvel 
a költözés után beütött a járvány, ami 
a nagyvárosban való pezs-
gést varázsütésszerûen egy 
kívülrõl korlátozott térben 
való belsõ utazássá változ-
tatta. Ebben az idõszakban 
került sor a kötet végsõ szer-
kesztgetésére, átgondolásá-
ra, de önismereti és párkap-
csolati szempontból is sok 
felismeréshez vezetett. Végül 
nagyjából a karanténok és 
korlátozások idõszakának 
végeztével megjelent a kötet 
is, és nagyon örülök, hogy 
így alkalmam adódik szemé- 
lyesen is bemutatni, felol-
vasni.

– Miért külföld és miért 
pont Amerika?

– Mindig is szerettem utazni, 
megtapasztalni új helyeket. Azt hi-
szem, ennek egy intenzívebb változata 
a költözés, ami azért nem elõször tör-
ténik meg életem során. Budapesten 
éltem hat évig, amit nagyon élveztem, 
és ma is örömmel töltök napokat, 
heteket ott. New York a sokszínûség, 
pezsgés és határtalanság városa, iga-
zán örülök, hogy alkalmam adódik ezt 
testközelbõl is megélni. 

– Hol veszett el az ékezet a csa- 
ládnevedrõl Amerika és Brassó 
között? 

– Az az ékezet minden bizonnyal 
nem az én életem során veszett el, 
hiszen semmilyen hivatalos do- 
kumentumban nem szerepel. Való- 
színûleg gyerekkoromban a hangzás 
szerinti írás elve alapján alakult úgy, 
hogy Kománként szerepelt, utólag a 
hivatalos nyilvántartással való ösz- 
szeegyeztethetõség érdekében kezd-
tem következetesen az ékezetmentes 
formát követni.

– Mi köze a költészetnek a fizi-
kához és mik azok a fizikai versek?

– A cím szinekdoché: a kötet ré- 
sze és kicsinyített mása egyszerre. 
Sûrített formában tartalmazza a ver- 
sekre jellemzõ, ellenpontozó-kie- 
gészítõ dinamikát a konkrétumok 
tárgyi világa és az emberi élmény 
jelentésrétegei között. Gondolatvilá- 
gom és világértelmezési utam alapve- 
tõ tulajdonsága a reáltudományok 
konkrét, objektív és a humántudomá-
nyok elvont, szubjektív megközelíté-
seinek párbeszédbe állítása. Úgy gon-
dolom, a költészet alapvetõen persze 
a szubjektív élménybõl táplálkozik, 
ez az élmény viszont a külvilág fizikai 
folyamatainak levetülése tudatunk 
vásznára, a fizika pedig ezt a külvilágot 
és a levetülés folyamatát is tanulmá-

nyozza – ilyen értelemben bármi- 
lyen reflektív alkotás szükségszerû- 
en dialógusban áll a fizika mint meg-
ismerési eszköz módszertanával.

– Kinek és miért írtad ezeket a 
verseket? 

– A költészet, mint sok más mû- 
vészet, tipikusan magányos mûfaj. Az 
ember a külvilágtól eltávolodva ma- 
gán dolgozik, magában utazik a nyelv 
segítségével. Aztán persze a mélybõl 
visszatérve próbál mások számára is 
érvényes, érdekes, jelentõséggel bí- 
ró mondatokat megfogalmazni. 

Tényleges expedíciókról van szó, me- 
lyekrõl utazási naplók születnek az 
olvasó számára. Persze, az elsõ számú 
és legkritikusabb olvasó jó esetben 
ugyancsak maga a szerzõ, másodsor-
ban a közeli alkotótársak, mentorok, 
szerkesztõk, majd végül a potenciális 
olvasók, érdeklõdõk végeláthatatlan 
tömege. 

– Mi ad reményt a végeláthatat-
lan, tömeges olvasótáborra?

– Úgy értem, potenciálisan vége-
láthatatlan. Amúgy ennyire személyes 
élmény esetén, azt hiszem, már a 

felolvasásokon megjele- 
nõk száma is több, mint, 
ami megfelelõen el- 
mélyíthetõ, tudatosítha-
tó – így értendõ a tömeg.

– Ki, mi a múzsád? 

– Nagyon sok hely-
zet, alkotás, személy, 
gondolat tud inspiráló 
lenni. Alapvetõen két 
oldala van az inspirá-
ciónak: a nagyon erõs 
szubjektív élmény és a 
munkához szükséges 
meditatív állapot. Az 
elsõt leginkább közeli 
személyek (szerelmek, 
családtagok, barátok), 
illetve mûvészeti alko-

tások (irodalom, filmek, múzeumi 
élmények) tudják kiváltani. A má-
sodikhoz elengedhetetlen egyfé- 
le kiüresedés, tétlenség, bolyongás, 
ami gyakran séta közben, ablakon 
kibámulva, utazás alatt következik 
be. Ráadásul nemcsak kezdeti ihletre 
van szükség, hanem kitartó munkára 
is, amihez megint másfajta motivá- 
ció szükséges. De végsõ soron azt 
hiszem, hogy a sokszínûség, sokolda-
lúság és az ezáltal felcsigázott kíván-
csiság, ami közös forrása az alkotói 
energiának esetemben.

– Ihletett önkifejezés vagy verej-
tékes munka a versírás számodra? 

– Kezdõ költõként azt gondoltam 
évekig, hogy az önkifejezõdés, ihle- 
tett összefüggések, megfogalmazások 
papírra vetése jelenti a versírást. Ké- 
sõbb kiderült, hogy ezek sokkal in-
kább jegyzetek, magok, talált tárgyak, 
amikbõl idõvel és munkával lehet 
eljutni valami olyasmihez, amit ma 
versnek, ciklusnak, végül kötetnek 
neveznék. Míg eleinte elképzelhetet-
lennek tartottam, hogy bármit módo-
sítsak egy lejegyzett szövegen, ma már 
írás közben is aktívan szerkesztem, 
formázom, variálom, újraírom a szö- 
veget. Idõvel az elsõre idegennek, 
már-már szentségtörésnek vélt utó-
munka szerves részévé vált az alkotói 
folyamatnak. 

– Ha tananyag lennél, mit 
mondanának a magyartanárok, 
milyen stílusjegyek jellemzik a köl-
tészetedet?

– Nem könnyû kérdés, nem is 
tudom, mennyire érdemes a saját 
stílust, személyes költõi hangot ilyen 
értelemben értékelni. Azt hiszem, 
jó kiindulópontot biztosítanak men- 
torom, Lanczkor Gábor szavai, me- 
lyek kötetem hátoldalán is szere-
pelnek: „Az anyag belsõ súrlódását, 
részecskék ütközését, a felület ter- 
mészetes vagy olykor nagyon is erõ- 
szakos kopását hallani ki Koman 
Zsombor verseibõl – nem pusztán 
a szavak, de toldalékok, sõt a betûk 
szintjéig tudatos költészet ez, ato- 
mizált, újmisztikus líra, amely mégis 
képes szélsõségesen profánnak is 
hatni, röntgenfényben mutatva föl 
elõttünk világát, mely miénk, az Ol-
vasóké is.”

Talán annyit tennék hozzá, hogy 
a verseket leginkább multimediális 
szobrokként látom magam elõtt. És 
ennek megfelelõ befogadói munkát 

Koman Zsombor

…kutató és költő. Lételeme a reáltudományok konkrét, objek-
tív és a humántudományok elvont, szubjektív megközelítéseinek 
párbeszédbe állítása már iskolás kora óta. Múzsája a sokszínűség, a 
sokoldalúság és a kíváncsiság. Ő Koman Zsombor, aki tízéves érett-
ségi találkozója alkalmával hazalátogatott és magával hozta verseskö-
tetét, melynek bemutatója a Reménység Házában lesz június 9-én, 
csütörtökön 18 órakor. Az alábbi beszélgetésben többek közt belső 
utazásról, el nem veszett ékezetről, multimediális szobrokról, kincs-
kereső bányászokról és az értelmetlen hajsza ellenpontjáról is mesél. 

is igényelnek: a végigolvasás nem fel-
tétlen vezet el a megértéshez, sokkal 
inkább a meditáció, az ismétlés, a 
részletek közti összefüggések meglá-
tása, a jelentésrétegek kibontása az, 
ami ilyen értelemben célravezetõ. Ér- 
demes lehet más-más megvilágí-
tásban, különbözõ szögekbõl, a tér 
szerteágazó dimenzióinak vonatkozá-
sában értékelni õket, nemcsak mon-
datokként, hanem képiségükben, ze- 
neiségükben is.

– Nem gyõzték hangsúlyozni 
nekünk a suliban, hogy a lírai én 
nem egyenlõ a költõvel. Milyen ha-
sonlóságok és különbségek vannak 
közted és az általad megalkotott 
lírai én között? 

– Nem gondolom, hogy köte-
temben egyértelmûen kirajzolódna 
egy egységes lírai én. Egyaránt meg-
szólalnak benne nagyon személyes 
darabok is, de maszkok által tompított 
vagy a személytelen objektivitásból 
megszólaló hangok is fellelhetõk. 
Elõfordulnak ön- és külsõ referen-
ciák, kulturális hivatkozások, ön- és 
külsõ mottók stb. Végül is a költõ egy 
felderítõ vagy kincskeresõ bányász, a 
versek pedig mindaz, amit a keresés 
eredményébõl közölhetõvé sikerül 
változtatni. Az alkotás folyamatát 
természetesen átitatja a szerzõ sze-
mélyisége, viszont naiv lenne a vég-
eredményt a szerzõ önarcképeként 
értelmezni, ahogy egy útleírás vagy 
egy drágakõvel kirakott gyûrû sem a 
közremûködõ személyek reprezen-
tációja.

– Milyen létjogosultsága van a 
költészetnek 2022-ben?

– Számomra a költészet elmé-
lyülés, szobrászat, melynek anyagát 
szavak, összefüggések és az idõ adják. 
A gondosan megalkotott sorok ma-
gukban hordozzák a kellõ intenzitást, 
és lehetõséget biztosítanak életérzések 
közvetítésére. A lírai világszemlélet 
képes szembesíteni a szubjektív él-
mény erejével. Felismerésként hasít 
belénk az intenzíven megélt pillanat 
ünnepi értéke az értelmetlen hajsza 
ellenpontjaként.

– Hogy fest a te amerikai álmod?

– Az életem nem igazán álmok 
mentén szervezõdik (legyen az ame-
rikai vagy másmilyen). Alapvetõen 
folyamatokban gondolkodom, ala-
kulásban, fejlõdésben, utazásban. 
Ilyen értelemben arra figyelek, hogy 
mi az, ami változik bennem, milyen 
impulzusok érnek, és azokból hogyan 
tudom építeni magam. Alapvetõen 
ehhez nyitottságra van szükség, és 
úgy érzem, az elmozdulás, amit a 
kiköltözés jelentett, sok téglát szol-
gáltatott eddig, új módokon sikerült 
rálátnom magamra, a környezetem-
re, kapcsolataimra, viszonyulásomra. 
Ezek hatására erõsödött bennem a 
vágy arra vonatkozóan, hogy mindazt, 
amit megélek, megtapasztalok, érzek 
és értékelek, másokkal is megoszt-
hassam – talán ennek beteljesülése 
az álmom.
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